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CrarTss mpHCBSYEHAa BHOKPEMIIGHHIO KOMYHIKATHMBHUX XapaKTEPUCTUK
AQHIJIOMOBHOTO HABYAJIBHOTO BiCOAUCKYpcy. [l IOCATHEHHS MeETH
BUKOPUCTOBYEMO TUCKYPCHBHHUI aHANi3 HA OCHOBI IPAarMaTU4HOTO ITiIXOAY,
10 J03BOJISIE OMUCATH OCHOBHI XapaKTEPUCTHKM HABUAIBHOI KOMYHIKAILii.
B 0OCHOBI MOHATTS «AHIIIOMOBHUI HAaBYAJIBHUI BiACOAMCKYPC» JIEXKATH TaKi
TEPMiHIB, SIK «IUCKYPC», «(IHCTUTYLIHHUN AUCKYPCY» 1 «HABYATBHUN JUCKYPC».
AHIIIOMOBHUI HABYATIBHUI BiACOJUCKYPC HAICKUTD 10 IHCTUTYLIHHOTO THITY
nuckypciB. HaBuanbpHa koMmyHikamis BTineHa y ¢opmari Bineo. OCHOBHUMHU
napaMeTpaMu s aHallizy € OCOOJIMBOCTI YYaCHHUKIB CIIIJIKYBaHHS, MeETa
KOMYHiKaii, CHTyallisl CIIKyBaHHS, XPOHOTOII, MiHA KOMYHIKaTUBHHUX POJICH.
HauanbHwmii BiieoqucKypce nependadae B3a€eMOJIiI0 MK yUUTENeM 1 yIHSIMU.
JisITBHICT YUHUTENS € IHTEHI[IHHO CIIPSIMOBAHOIO TA HAlliJIeHA Ha ()OPMYBaHHS
3HaHb 1 BMiHb 13 KOHKPETHO{ rayry3i. Y 4Hi MiIal0ThCs HEPCya3uBHOMY BIIJIMBY
Ha X PO3yMiHHS Ta BOJIIO. PUTyani3oBaHICTh CHITKYBAaHHS MPOSBISIETHCS
yepe3 CTEPEOTUITHY MOJIEITh TOBEAIHKHU, CTPYKTYPY 3MiHH MOBJIGHHEBUX XOAIB
1 kymimoBaHi ¢pazu. MiHa KOMyHIKaTHBHUX pOJEH € BaKIMBUM acIEKTOM
HABYAJIBHOT 1HTEPAKIii, 10 AOIOMarae CTPYKTYpyBaTH AialOTidHUI AUCKYpPC
y pexuMi peambHOro uacy. HasBHICTb CTaTyCHO HEPIBHHUX YYACHHKIB Y
CIIJIKYBAaHHI TNPHU3BOAUTH JIO IHCTPYKTUBHOTO XapakTepy MAUCKYpCy, e
BUMTEIb IMIEPATUBHO BIIMBAE JUIS JOCSTHEHHS CHUTBHUX Hijgei. L{pomy
JUCKYpCy TpUTaMaHHa  MYJbTUMOJANBHICTh  KOMYHIKallii, OCKUIbKH
iHTepakuis BifOyBaeThCSl uepe3 MOENHAHHS 3HAKIB PI3HUX CEMIOTHYHHX
CHUCTEeM, SIK BepOanbHUX (YCHE MOBIICHHSI, 3aIIMCH B 30IIUTAX, HA JOLIII1, TEKCTH
HiPpyYHUKIB), TaK 1 HEBEpOATBHUX (KECTH, MIMiKa, CXEMH, 300pa’kCHHS).
AHIIIOMOBHUI HaBYaJbHUN BiCOANUCKYPC BU3HAYAETHCSA SIK  CKIIATHE
COLIIAJIFHO 3YMOBJIEHE MYJIBTUMOJAJbHE SIBUIIE, SIKE BKIIIOYAE CYKYIHICTh
MOBJICHHEBUX i KOMYHIKaHTIB y paMKax CTaTyCHO-POJbOBHX BiJHOCHUH,
110 3yMOBJIEHI METOIO Ta 3aBAAHHSIMU OCBITHBOTO MPOIECY Ta KOHKPETHOIO
HABYAIBHOIO CHTYaIII€lO.
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The article focuses on delineating the communicative characteristics of
English educational video discourse. The discourse analysis based on a
pragmatic approach allows the description of the main features of educational
communication. At the core of the concept of “English educational video
discourse” lie such terms as “discourse”, “institutional discourse”, and
“educational discourse”. English educational video discourse belongs to the
institutional type of discourses. Educational communication is embodied in
video format. The main parameters for analysis include the characteristics
of communicants, goals, communicative situation, chronotope, and turn-
taking. Educational video discourse involves interaction between teachers
and students. The teacher’s speech is directed towards shaping knowledge
and skills in a specific field. Students are subject to persuasive influence on
their mind and will. Ritualization of communication is manifested through
stereotypical behavior patterns, the structure of turn-taking, and cliché. Turn-
taking in educational interaction is a crucial element that aids in organizing
dialogue in real-time. The presence of status-unequal participants leads to
the instructive nature of communication, where the teacher exerts imperative
influence on students to form knowledge and beliefs. The key characteristic of
this discourse is multimodality of communication. Interaction occurs through
the combination of signs from different semiotic systems, such as verbal
(oral speech, notes on the board, textbooks) and non-verbal (gestures, facial
expressions, diagrams, images). We define English educational video discourse
as a complex socially conditioned multimodal phenomenon that includes a set
of speech acts of communicants within status-role relations, determined by the
purpose and objectives of the educational process and the specific educational
situation.

IMocranoBka mpodaemu. Huui yBara nocmigau-

MYBAHHS HABYAaJIbBHOI'O AUCKYPCY. L[e 3YMOBJIIO€ 3HA-

KiB y raiysi JIHTBICTHKH CIIPSMOBaHAa Ha BUBYCHHS
KOTHITUBHO-KOMYHIKaTUBHOI [iSUTPHOCTI JIFOAWHUA B
MeXax PI3HOMaHITHUX TUCKYPCiB, MepenyciM THX,
0 BTUTFOIOTh JiSIIBHICTh CYCHIJIBHO BaKIMBHX
1HCTUTYTIB. 3ycHiisiMu OaraTbox HayKOBIIIB OCBITHIH
3aKaj; OyB OCMUCIIEHUH SIK OMH 13 MPOBITHUX COIIi-
OKYIIBTYPHHX IHCTHTYTIB, cepa iCHyBaHHS CYCIiIb-
HUX 3HaHb, SK OKPEMHUH CBIT MUCIIEHHS, KOMYHIKaIlii
Ta AisubHOCTI. TOOTO MIKOIa PO3MISAAETHCS SIK MicIIe
ICHyBaHHS i yTBOPESHHSI MUCKYPCUBHHUX MPAKTHK, I10
BOJIOJIIOTE OCOOJIMBUM NPU3HAYCHHSAM, CKIIAJHOIO
CYKYIHICTIO (DYHKIIIH 1 IIJIeH, BETMKUM PO3MAiTTIM
YKaHPIB, JMHAMIYHUM CEPEIOBHILEM.

VYei npouecu cyyacHoOi CBITOBOI OCBITH (yHKIIO-
HYIOTh B YMOBax riio0ai3ariii, 1o BIUIMBaE Ha (op-
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YHU IHTepeC HayKOBOI CIUIBHOTH JI0 HOTO BUBYCHHS
HE JTUIIIE 3 TIe/IarOTi9HOT0 OOKY, aJie 1 JIIHTBICTHYHOTO.
HapuanpHuil AMCKYypC pi3HOOIYHO OYyB JOCITIKEHUN
y Mparsix 3 €THO- Ta COIOJIHTBICTHKH, TICHXOJIO-
rii, KyJabTypoJiorii, TUIaKTUKHA SK 3acid coriamiza-
1ii 0COOMCTOCTI 4Yepe3 BOJIOMIHHS HEH 0ararcTBOM
MOBH, OCSATHEHHS KYJIbTypHHUX IIHHOCTEW, MOpab-
HO-€THYHUX HOpM [3, c. 343]. ¥V HaykoBHUX PO3Bij-
Kax 3 Teopii MUCKypCy, Teopii MOBHOI KOMYHIKaIlii,
MParMalliHTBICTUKY HaBYAJIBHHUN JTMCKYpC BH3HAYa-
€THCS SIK CYKYITHICTh MOBIICHHEBO-MHUCIEHHEBUX il
KOMYHIKaHTiB, 3yMOBJIICHUX METOIO0 Ta 3aBIaHHSIMU
OCBITHBOTO TIPOIECY Ta KOHKPETHOI HaBYAIHHOIO
cutyariero [1]. [aTencuBHa nmdposizaiis 6ararbox
MIPOIIECIB CYCIIBCTBA, 30KpeMa i OCBITHBOI CepH,
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[IPUBEPTAE HaAlly yBary A0 aHIJIOMOBHOTO HaBYallb-
HOTO Bimeonauckypcy. Ilonpu akTuBHE CTBOpPEHHS Ta
PO3MOBCIOIKEHHST aHITIOMOBHMX HaBYAJIBHHUX BiJI€O,
TEOPETHYHI acCHeKTH IHTepHpeTalii IbOTo SIBUINA
3aJIMILIAI0THCSI HECUCTEMAaTU30BaHUMHU Ta HEy3aralib-
HEHHUMHU.

Meta mOCITIKSHHS TIOJIATAE Y BUIIJICHHI KOMY-
HIKaTHBHUX XapaKTEPUCTHK aHIJIOMOBHOTO HaBYaJlb-
HOTO Binmeommckypey (mami — AHBJI) Ta mependa-
Yyae BUKOHAHHS TaKUX 3aBJaHb: JAaTH TIyMauCHHS
MOHATTIO «AHIVIOMOBHMH HaBYaJbHHUH Bizeoauc-
Kypc», BU3HAYUTH WOTO MICIle B CYy4acHIl THIIOJNOTi
JIUCKYPCIB, OTIFICATH OCHOBHI KOMITOHEHTH Ta BHUi-
JIUTH 0ro KOMYHIKaTHBHI XapaKTepUCTUKU.

00’ €KTOM [IOCIIHKEHHS € AaHTJIOMOBHUI HaBYAJIb-
HUH BiICOOUCKYPC, 110 HOCTAE SIK CYKYIHICTh KOMY-
HIKaTUBHUX Jiii KOMYHIKaHTIB y HaBYaJIbHI{ B3a€EMO-
nii. IlpeamMeTomM € KOMYHIKaTHBHI XapaKTEPUCTUKU
AHIJIOMOBHOTO HAaBYaJIbHOTO BiCOTUCKYPCY.

Js peamizariii mocTaBIeHUX y PO3BIiMIl 3aBIaHb
BHKOPUCTaHWHA JUCKYPCUBHUH aHami3 [9] 3 ypaxy-
BaHHSM TparMaTuyHoro migxoxy [16; 17], mo mno3-
BOJISIE BUIUIMTH Ta MPOAHai3yBaTH OCHOBHI Xapak-
TEPUCTUKHA CHUTYaTHBHO 3yMOBJICHOI IHTEpaKTHBHOL
HaBYAJBHOI MiSIILHOCTI KOMYHIKaHTIB. Bu3HadeHHs
MOHSATTS «aHIJIOMOBHHUI HaBYAJIbHUHN BiZICOTUCKYPCH
Oyne OasyBarhcs Ha 3arallbHOMY PO3yMiHHI TIOHSTh
«TUCKYPC», «IHCTUTYUIHHUH IUCKYpC», «HABYAIIb-
HUH IucKypcey». MarepiaioM TociiKeHHs € Bijieo3a-
IMMCU YPOKIB aHTIIIHCHKOI MOBH ISl YYHIB MTOYATKO-
BOI LIKOJIM, IPOBEJCHI BUNTENSIMH — HOCISIMU MOBH,
BiniOpani B Mepexi “YouTube”, Ta ckpunTa 10 1HIX
BiZICO.

Bukiaa ocHOBHOro marepiajly A0C/iIKeHHS.
HuHi icHye mina HU3Ka TAyMadeHb TOHATTS TUCKYPCY
Ta Woro Kiacudikariii, o 3yMOBJIEHO pi3HOACTICK-
THUMHU XapaKTePUCTUKaMU LIIbOTO MOHATTS. JnuckKypc
PO3IISIIAETHCS SIK CKIIaJHa CYKYTHICTh MOBJIEHHEBHX
MPaKTHK, 10 Oepe y4dacTth y (opMyBaHHI YSBICHb
PO TO¥ 00’€KT, PO KU MOBUTHCS [7]; AK KOMY-
HIKaTUBHA TOJis, MO BiJOYBAEThCS MiXK MOBIIEM,
ciryxadeM (CrocTepiradeM TOIIO) Yy Mporieci KOMYHi-
KaTHBHOI B3a€MOi1 B SIKOMYCh 4aCOBOMY, IIPOCTOPO-
BOMY i iHIIOMY KOHTEKCTi [9, ¢. 58]; ik cuTyaTHBHO
3yMOBJICHa 1HTEpCYO’€KTHa MOBJIEHHEBO-PO3YMOBA
TUSUTBHICTH, CHOPSMOBaHa Ha B3a€EMHY OpIEHTAIlIIO
B JKATTEBOMY TPOCTOPI Ha OCHOBI HaJaHHS MOBHI
dopmi cemiorranoi 3Hauymocti [5, ¢. 11]. Ipynry-
rourch Ha TBepkeHHI mpodecopku 1.C. [lleBuenko,
JUCKYpPC PO3IIAAEMO SIK 0araTtoacreKkTHY MOBJICH-
HEBO-KOTHITMBHO-KOMYHIKaTHBHY CHCTEMY-Telll-
TaJbT B €IHOCTI KOTHITUBHOTO (BUKOPUCTAHHS MOBH,
KOHCTPYIOBaHHs/TIepeada e, HepeKOHaHB) cortti-
OIIParMaTUYHOIO (BSaEMO,Z[IH KOMYHIKaHTIB y COLi-
OKYJIBTYPHHUX KOHTEKCTax 1 cmyaumx) Ta MOBHOT'O
(BuKOpHCTaHHs BepOanbHUX 1 mapaBepOaNbHUX 3Ha-
KiB) acmiekTiB [8, c. 116].
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VY nocmiKeHHSX HassBHA 0€3I1i4 Ha3B TNCKYpPCHUB-
HOI TIPaKTUKX B OCBITHBOMY CEPEIOBHIIII Ta 1X TITyma-
YeHHSI, SIKi B OCHOBI MarOTh Pi3Hi ITiTXOM: HABYAIIh-
HUH, TIeNaroTiyHui, ayIUTOPHWH, TUIaKTHIHHA,
YHIBEPCUTETCHKUH, OCBITHIN AucKypcH. Lli moHSTTS
BXKHUBAIOTHCA Y TAaKUX OCHOBHUX 3HAYEHHSX, SK:
MOBIIEHHEBA TIOBE[IHKA BUMATENS Ha ypoti [2, ¢. 70];
crocio pauiOHaﬂLHo’i ro1avi 3HaHHS Ha 3aHATTI [6];
KITIIIIOBAaHUHM PI3HOBHUJ CHIIKYBaHHS, 3yMOBJICHHUU
cm*yamero lHCTI/ITYTOM i cTaTyCHUMH possimH yuac-
HUKIB KOMYHIKarlii [3] IIpore HaBuanbHUI JIMCKypC
€ He JIMIIE MeaaroriyHuM SIBUIIEM, BIH OXOIUIIOE I
JHTBICTUYHHIA aCIIeKT, a caMe MOBJICHHS YUYHUTENs U
Y4HIB, sIKe TIepeOyBa€ 1111 BINTHBOM KOHTEKCTyalTbHIX
YUHHHUKIB.

HapuanpHmii auckypce nexuTh y cdepi iHCTUTY-
IIHOTO CITUTKYBaHHS Ta BU3HAYAETHCS SIK MOBJICH-
HEBA B3a€MOJIiS CyO’ €KTiB BH3HAYCHHX COIIaTbHUX
TpyN/iHCTUTYTIB, a caMe IIKOJIY, Jie¢ YIaCHUKH JII0Th
3TiTHO 31 CBOIMH CTaTyCHO-POJIEOBUMH MOXKITUBOC-
TAMH — «y4UTeNb — YydyeHb» [15]. AHIIOMOBHUHI
HaBYAJBHUHA BIJCOANCKYPC BITHOCHMO IO 1HCTH-
TYIIHHOTO THITy JAWUCKYPCIB, OCKITBKH II€ CYKYT-
HICTh MHUCIIEHHEBO-MOBJICHHEBHX [iii KOMYHIKaHTIB,
3YMOBJIEHHX METO0 HAaBYAJILHOTO MPOIIECY Ta CTaTy-
CHUMH POJISIMU Cy0’€KTiB. HasiBHICTB y Ha3Bi MOHSTTS
KOMITOHEHTY «BiJIe0» BKa3y€ Ha BUKOPHCTAHHS ayJli-
aJHHOTO Ta Bi3yaJhbHOTO KaHAJTIB y BTiJICHI HaBYAIIb-
HOI KOMYHIKaIlii. Biz[eozmcxypc BU3HAYAEMO SIK
0COONMMBUI BUJ KOMYHIKaIlii, BUpaKeHHS noquTlB
JIYMOK 1 TIOTVISITIB Y Bmeoq)opMaTl I_Ie CYKYITHICTh
00pa3ziB, 3ByKiB, pyXiB i BepOamiku, sIKi CTBOPIOIOTH
ocoOnmuBHi 3MICT B iHpOpMaIifHOMY Ta/abo Memiii-
HOMY TIPOCTOPI /IS TOCSATHEHHS BU3HAUEHOI 11111 200
BIUIMBY Ha ayJUTOPIIO.

HaBuanpHMiA BiEOTUCKYPC PO3YMiEMO SIK OCO-
OnmuBe MUHAMIYHE BTIJICHHS KOMYHIKaTHBHOI Tpak-
THKH 32 JIOTIOMOTOIO Bi3yaJIbHUX 1 aymialbHUX KaHa-
nmiB (y Bigeodopmari) y HaBYAIBHOMY KOHTEKCTI.
Lle#t Bum AucKypcy Moke OyTH TIpEACTaBICHUH Y
BUTJISI/II BiJIEOYPOKiB, HABYAILHUX MIPE3CHTAIIN, JIeK-
Iiff, TEMOHCTpAIITHUX BiZ€03aIMUCIB yYPOKIB TOIIO.
BakiauBi ISl HAIIOTO JOCHIIKEHHS € caMe JIEMOH-
CTpamiliHi POJHMKH, a/PKe BOHHM HAWOULIBII TTOBHO
BiTOOpaKalOTh TMpPOIEC HAaBYaIbHOI KOMYHIKaIIii,
sKa BiZOyBaeThCS B peabHOMY dYaci. HpOBiILHI/IMI/I
napaMeTpaMu JUIs OTHCY € O3HAKH y‘laCHI/IKlB cIIii-
KYBaHHI Ta iXHI B3a€MHWHHU; IIIb 1 MIHHOCTI; CHTya-
Iisl CIUTKYBaHHS, XPOHOTON; MiHa KOMYHIKaTHBHHX
podeif; putyanizoBaHicTs [ 18, c. 4].

HapuanpHmii BimeomucKypc mepemdadae B3aEMO-
JIiI0 yJacCHWKIB KOMYHIKalii — MOBIII i ajapecara,
JUTSL IKMX XapakTepHOIO € iHTepaKTUBHA MisIIbHICTD.
O3HakoI HABYAIBHOTO 3aKjiany SK COIabHOTO
IHCTUTYTy € CTaTyCHO OpI€HTOBAaHE CITIJIKyBaHHS,
Jie TTapy CTaTyCHO HEPIBHUX YYaCHUKIB CTaHOBIATH
YUHATENh Ta y4YHi. YUWUTENb BHUCTYIIAE iHIIIaTOpOM
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MOBJIEHHEBOI CHTYaIlii, € aBTOPOM JHCKYPCY, 32 JOT0-
Mororo Oecigu [14, c. 309] 3miiicHIOE 3arTaHOBAaHUH
BILTUB Ha YUHs. YCIIITHANA pe3yabTarT i€l TisbHOCTI
3aJIe)KHUTh BiJl BIAMOBIAHOCTI TOBITOMJICHHS TOTpe-
Oam, OakaHHSM 1 PiBHIO 3HAHB YUHSL.

OxpiM mapu «y4duTenb — y4HI», Y HaBYAIEHOMY
Bi,I[GO,Z[I/ICKpri iCHye 1Ie OJHe TMO€IHAHHS az[pe—
caHTa i anpecara — aBTop IMCKypCy Ta Iisaad, SIKUH
nepeOyBae 1Mo Tor Oik eKpaHa iHE € 663nocepez[H1M
YYaCHUKOM KOMYHIKaIlii, X04 y JESKUX CHTYyaIlisiX
MOKe OyTH aKTUBHUM 32 MOYJIMBOCTI BUKOPHCTaHHS
KOMEHTapiB Ta IHIMMX peakiiiii 1o Bigeo. lle Bka3ye
Ha HasBHICTH JIBOX PiBHIB KOMYHIKaIlii: BHYTPIllTHBO,
sIKa TPAHCITIOETHCSA Y BiJI€0, Ta 30BHIIIHBOT, MiXK aBTO-
poM i TistmademM. MU 30cepe/KyeMo yBary B HaIllomy
JOCIIPKEHH] Ha TUCKYPCUBHIN TIPAKTHUII, SKa BiT0y-
Ba€THCS MK YUUTEIIEM 1 YIHSIMHU.

MoBneHHs yuuTens 3aBK/Id IHTEHITIITHO CIIpsiMO-
BaHe. L1ip HABYAIEHOTO BiIEOMUCKYPCY € CIIITHHOIO
Ta BOIHOYAC pi3H06i‘{HOI-0 JUTST KOMYHIKaHTIB. Y4H-
TeNh Ma€ Ha METi q)opMyBaHH;[ 3HaHb, Yepe3 KOH-
CTPYIOBAHHs CHCTEMHU IiHHOCTEH 1 BMiHb KOHKpET-
HOI Tany3i, a yueHb — 3,[[06}/TT$I 3HaHb, 10 MOXKIUBO
3aBISKA ,Z[BOCTOpOHHlI/I KOMYyHiKarlii, To0To i BYH-
TeNb, 1 YYHI € aKTUBHUMH Cy0’ €KTaMH TaKOi JIisiIb-
HOCTi. OCHOBHUM 3MICTOM KOMYHIKAIll € HaJaHHS
BHXOBHOTO BIUIHBY, IO 3M1ICHIOETHCS 32 IOTIOMOTOI0
KOMYHIKaTUBHHAX 3aco0iB. Take cBimoMe Ta IIije-
CIpsMOBaHEe BUKOPHCTAaHHS 3HAKiB BepOalbHOI Ta
HeBepOaIbHOI MPUPOIN AJIS TIEPEKOHAHHS ajipecara
MepeHATH BU3HAYCHI TOIVISAAN # i1el, moromuTucs 3
TIEI0 YU TI€I0 JYMKOIO Ta HiSITH BIATIOBITHO BKa3ye
Ha Tepecya3uBHICTh KoMyHikarii. llepcyasuBHicTh
PO3YMi€EMO K iHTEpAaKTUBHUI KOMYHIKaTUBHHUH TIPO-
1ec, y SKOMY BiNpPaBHUK TOBIIOMJICHHSIM TIparHe
BIUTMHYTH Ha CBITOIJISA, CTABJICHHS Ta ITOBEIIHKY
rioro onepxysada [10, c. 21-26]. Buninsiors nBa
TUTIN TIEPEKOHAHB: BIUTUB HA PO3YMiHHS, SIKUH TOCS-
raeThCcs TOJIOBHUM YHHOM Yepe3 BUKOPUCTAHHS apry-
MEHTIB, Ta BIUITMB Ha BOJIO, IO 3/IMCHIOETHCS SIK 32
JIOTIOMOTOI0 apTyMEeHTAIlil, TaK 1 MIITXOM 3BEPHEHHS
1o emortii [13, c. 24].

VY ¢parmenti | iHTEHIiS BYUNATENS — BWUBYCHHS
JIEKCUYHOI OIMHUII a watch — pealizyeTbes 3a J0T0-
MOTOO TIepcya3uBHOTO BIUIHBY. [lepcyasuBHICTH y
MOBJICHHI aKTyaJi3yeThCs 3a JOIOMOTOI0 TaKTHUKH
JoriyHo1 aprymenranii: When [ wear this clock on
my wrist, we call it a watch, 3amuty iHbOpiil (1),
TIOBTOPIB CIIOBA a watch nnsi IPUBEPHEHHS YBarw,
3aHYpPEHHS YYHIB Y CUTYAIliI0 Yepe3 3aIyIeHHs eMO-
midHUX 3aco0iB ['m worried, may3, BUTYKIB hmm
(3). Oxpim BepOarniku, BUKOPUCTOBYIOTHCS YKECTH,
BKa3iBHUH IMajenb y4uTels HalpaBIeHUH Ha TOIMH-
HUK (1), manens TopkaeThes MiAOOpiIs, 3ayMIINBa
Mimika oo (3).

1. T.: (1) Do you know what this is?

Pp.: (2) A clock!
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T.: (3) When I wear this clock on my wrist, we call
it a watch. A watch, a watch. So we 're gonna go like
this if I look and I say, hmm <...> and I'm worried,
hmm <...> Maybe I'm late, late [21].

Xponoronom AHBJI € HaBuaiabHUU yac, KOJIH
KOMYHIKaTWBHA JiSUTBHICTh BiIOyBa€ThCSA  BiJIIO-
BiJTHO IO THITYy YPOKY, 1 MiCIle — HaBYaIIbHUH 3aKJIal,
IIKOJIa, M0 3yMOBIIOE (OPMAIi30BAHICTh KOMYHi-
kanii. Lle crae cTUMynaoM Al BUKOPUCTAHHSI KOH-
KpeTHHX BepOaIbHUX 1 HeBepOAIbHHUX 3aC00iB. YUH-
TeJb TIOYMHAE YPOK 13 nipuBitanus (Hello, everyone!
1 hope you're having a beautiful day), a 3axiHdye
npomanusm (Well, thank you very much. And I’ll
see you mnext time) y TO€IHAHHI 3 TIOMaxOM PYKU H
YCMIXHEHOI MiMIKOO, aKTyalli3ye CTepEOTUITHICTD i
PUTYaIIi30BaHICTh KOMYHIKaIii. YIIpaBIiHHS KIIACOM
3OIHCHIOETbCA 3aBISKHM BUKOPUCTAHHIO KIIIIOBaHUX
¢bpaz (Can you please tell me <...>, Lets see <...>,
Let’s begin <...>, We are going to <...>) Ta TIOCTiH-
HOI OIIIHKH JiSUTPHOCTI, BUPAXKEHOI MPUKMETHUKAMU
Ta npuciiBHUKaMu (cool, good, excellent, well done,
nicely, right, correct). lle BCTaHOBIIO€ TTO3UTUBHUAN
TOH AJIS1 TIOJAJIBLIOT B3aEMOIl Ta 3a0e3mnedye mops-
JIOK y Kiaci. PuryamizoBanicTh i3 OOKy y4HIB BHpa-
JKeHa Yepe3 BUKOPUCTAHHS KECTiB, 3MIHU ITOJI0KEHHS
Tijla, a caMme MiTHATTS PyKH Ta MiAHATTS 3 MICIIS.
Ile curnamizye npo OakaHHS y4YHIB B3STH CJIOBO YU
MOCTABUTH 3alIUTAHHS.

BaxnuBuM elleMeHTOM HaBYaJIbHOI iHTepakuii €
MiHa KOMYHIKaTHBHUX POJICH, 1[0 3abe3meuye CTpyK-
TYpyBaHHs 1 PErysallil0 MiajoridaHoro TUCKypCy B
pexxumi peanbHoro uyacy. Ilepexix poni MoBUS Bix
OJTHOTO y4YaCHHKA CITIIKYBaHHS JIO 1HIIIOTO MOYKE BijI-
OyBarucs sk JOOPOBLIBHO, TaK i MpuMycoBo [4, c. §].
B3aemoniss KOMyHIKaHTIB y HaBYaJIbHOMY JIHUCKYpCi
MOYKe BHOYJIOBYBATHCS Yy ILIONIUHI COIiaTbHO-CTATY-
cHOi poni (Y4eHb — YYUTEINb), IePCya3uBHUX POJIeH
(TOM, XTO NEPEKOHY€E — EPEKOHYBAHHH ), CHTYaTUBHOI
podi (TOM, XTO 3aHUTy€E — TOH, XTO BiJIIOBIJIA€), BUIY
TUSUTBHOCTI (Y4eHb — YHeHb, yUHTENb — KIac TOIIIO)
[2, c. 72]. IHTepaKum 3MIHCHIOETHCS 3 ypaxXyBaHHSAM
CHIBBiAHOLIEHHS IXHIX IHTEHLiH, coLiaJbHUX, IICH-
XOJIOTIYHUX POJICH 1 CUTYyaTMBHOIO JOMiHYBaHHSI.
Posrnsiremo npukian:

2. T.: (1) What do you say when someone gives you
something? You should say “thank you”

Pp.: (2) Thank you.

T.: (3) Good! Write numbers in the middle of your
paper. In the middle of your paper, write numbers
(puc. 1) [22].

Y ¢parmeHTi nepenada KOMYHIKATUBHUX XOIB
BiIOyBa€eThCs BiJl yuuTens 10 y4HiB. [Lkomspi moun-
HAIOTb CBOE MOBJICHHS ITiCJISl MUTAHHS BUMTENS a0
Hakazy (1), micist BinoBili y4Hi OTPUMYIOTh 3BOPOT-
HUH 3B 530K, KWW MOKa3ye OLIHKY IXHBOI JisTEHO-
cti (3). Yce 11e 3IMIHCHIOEThCA 3 ypaxyBaHHSAM BIiKY
Ta piBHS 3HaHb YYHIB, II[0 MPOSBISETHCS B IHTEHCHB-
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Puc. 1. Ckpinmor Bineo. @parment 2

HOMY 3ajydeHi Bi3yaJIbHHX 3aco0iB, JKeCTiB, 300pa-
KeHb (puc. 1).

HasiBHICTE cTaTyCHO HEPIBHUX YIACHUKIB CITLIIKY-
BaHHS 3yMOBIIIOE iIHCTPYKTUBHUH XapaKTep IUCKYPCY.
YuuTenb € HACTABHUKOM ISl YUHIB, SIKHH Hamae iM
IHCTPYKIIT IS MOCATHEHHS CHUTHPHHX IIJICH, IO €
OITHUM 3 IHCTPYMEHTIB IepPCya3uBHOCTI. [HCTPYKTHB-
HICTBh pealli3yeThCS B MOBJICHHI Y BHUIVIIAI HakKasiB
(That boy over there and this girl over here, stand up
here!), itnctpyxuiit (In the middle of your paper, write
numbers), npoxans (Can you please raise your hand
if you want to speak), 3arutanb (What can you see on
the book?), 3Bepuens (Could you help me, Carol?),
3aKIHKiB (Let § see <...>, Let s say together), Monaib-
HUX fAiecniB (can, could, should), Ta 3a 1OTIOMOTOIO
HeBepOATbHUX 3aCO0iB: 30pOBHH KOHTAaKT, BKa3iBHI
JKECTH PYK, TUCTAHIIIS, IHTOHAIIS, TOH TOJIOCY.

PosrnsmeMo mpuwkiIanm B acmeKTi  BUAUICHHS
ocHoBHUX BiactuBocteir AHB/I. ¥V ckpurri no dhpa-
TMEHTa HaBYAJIBHOTO BileO BimOOpakeHO IHTEpaK-
mifo MK yuurteneMm (mo3HadeHno “T°°), HocieM aHT-
JIACBKOT MOBH, 1 yaasamMu (“Pp”) mouaTkoBoi mIKoH,
SIKi BUBYAIOTHh aHTJIINCHKY MOBY SIK 1HO3eMHY. [HTEH-
IIisI BYNTEIIST — BUBUCHHS TPABIII TIOBEIIHKH y KJIaci,
pearizyeThCsl IUIAXOM 3aisSHHS YCHOTO MOBJICHHS
3 BHKOPHCTAHHIM KIIIMOBaHUX (pa3 I 3aKIHKY,
iHCTpyKIiil, muTanHs (1), koMOiHAIi JKecTy, HaIuCy
Ha gormi i aniMarii (Puc. 2). Bukopucransas Benu-
KOi KITBKOCTI HEBepOaJdiku BMOTHBOBAHO pIiBHEM
3HaHb YYHIB JUIA TIOJNETHICHHS iX CIPHHHATTSI Ta
PO3yMiHHS, SIKE TPOSBISETHCS B PEAKTUBHIA BiIIO-
Bimi (2-3). 3MiHa pO3yMiHHS YYHIB, KOpETyBaHHS
MIOMIJIKH  (TIEpCya3UBHUN BIUIUB), 3MIHCHIOETHCS
3a JOIOMOTOIO TIOBTOPY CIiB (4), SIKHHA YKUBAETHCS
JUIS YTOYHEHHS, Ta BKA3iBHOTO JKECTy Ha HAJAIHNC
(Puc. 3). HeBepOasibHa KOMYHIKAITiS MTIICHITIOE PO3Y-
MIHHSI YYHSMH, 110 B Pe3yJIbTaTi 301IbIIye eeKTHUB-
HICTh TIEPCYa3UBHOTO BILJIUBY.

3. T.: (1) Now, lets go to the rules. Remember
always give me a full sentence. Okay, what is rule
number one (puc. 2)? Together. Rule <...>
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1. Clear your desk
o LA

Puc. 2. Ckpunmot Bigeo. ®parment 3 (1)

All: (2) <...> number one is clear your desk.

Pp.: (3) Rule number one is clean your desk.

T.: (4) Yeah, not clean but clear (puc. 3). Clear
your desk. Good [19].

Hudporizamis iHGopMaIiitHOTO TPOCTOPY J03BO-
nuna 3adikCyBaTH AWHAMIYHHNA TIPOIEC HaBYAIHHOT
KOMYHIKaIii, 0 YMOXJIHBIIIOE PI3HOOIIHUHN aHai3
BUKOPHCTAaHNX MOBHHX 1 HEMOBHHX 3ac00iB. Mix-
KYJIBTYPHUH aclieKT AaHIJIOMOBHOIO HaBYalbHOTO
BIJICOIUCKYPCY 3YMOBIIIOE MYJIBTUMOJIATBHUI Xapak-
Tep KOMyHiKarii. MylTbTUMOIAIBHICTE PO3IIISAAEMO
SIK IHTETpajbHe BUKOPHUCTAHHS MOIYCIB 1 CEMIOTHY-
HUX CHCTEM Yy TIPOIECi COIiaIhbHOTO CEMIO3HUCY, IO
3a0e3mneuye IHTePIPETAIlii0 BITHOCHH, SKI MOXYTh
OyTH BCTAHOBJICHI MiX MOBIIEM 1 CIyXadaMd IS
MOCSTHEHHS KOMYyHIKaTHBHOI MeTH [12, ¢. 84]. Komy-
HikatuBHI iporiecu B AHBJI 6a3yroThcs Ha B3aemogil
CEMIOTHYHHX CHCTEM, SIKi YMOKJIHBIIIOIOTH 1HTEPaK-
0 MK YYHUTEJIEM 1 YIHSIMH 3 METOIO (pOpMYyBaHHS
3HaHb 1 MIEPEKOHAHb. BUKOPUCTaHHS BUMTEIEM MOB-
HUX 1 HEMOBHHUX 3aC00IB IMAMTOPSIAKOBYETHCS PIBHIO
3HAHb YYHIB, IO POOWTH anpecara aKTUBHUM ydac-
HUKOM KOoMyHiKamii. CeMIOTHYHICTh TPOSBISETHCS

1. Clear your desk
Ik R A R
: —

Puc. 3. Ckpunmor Bigeo. ®parment 3 (4)
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B IeTEepOTEHHOMY BHKOPHUCTAaHHI 3HAKiB Pi3HOI IpH-
pomu. Yci 3a/isiHi CeMiOTHYHI CHCTEMH BMOTHBOBaHI
OCOOUCTICHUMH XapaKTEPUCTHKAMHU BUMTEJNS, YUHIB
1 HaBYATFHUMHY IUTIMHA. BepOalibHi 3ac00HM 0XOTLTIO-
I0OTh MOBIICHHS YYaCHHKIB KOMYHiKamii (yuuTens i
Y4HIB), TEKCTH MiJPyYHUKIB, 3aIIFCH Ha JIOMIIIi TOIIIO.
HeBepOanbHi 3HAKM BKIIIOYAIOTH JKECTH, MIMIKY,
JOTHKH, 30pOBHI KOHTAKT, 3MiHYy AMCTaHLii, cxema-
TUYHI 300pa)KCHHS, MOCTEPH, KAPTUHKH, E€IEMEHTH
MIPOCOMYHUX 3ac00iB (1ay3u, TEMII, TEMOp rojocy).
[loegHanHst LMX CEMIOTMYHMX KOMIIOHEHTIB Mae
cuneprivtanii edexr [11, c. 40], mo iHTeHCHDIKYE
MepCya3suBHUM BIUIMB Y MPOLECi HABYAIBHOI KOMY-
Hikamii. MynpTUMONANBPHUI acmeKkT BimoOpaxkae
TUHAMIYHUN XapakTep iHTepakxilii, a TaKoXK OIIHKY
PE3YJIBTaTUBHOCTI, sIKa MPOSBISIETHCS B PEAKTUBHIH
TiSUTBHOCT] YYHIB.

BucuoBkn. OTke, aHITIOMOBHHH HaBYaJILHHI
BIJICOIUCKYPC € CKJIaJHHM COLIAJIbHO 3YMOBJICHHUM
MYJIBTUMOJAJIBHUM SIBUILIEM, SIKE€ BKIIIOYAE CYKYII-
HICTh KOMYHIKaTHBHUX XapaKTePUCTHK B3a€MOIii
YYaCHHKIB y paMKaX CTaTyCHO-POJIbOBUX BI1IIHOCHUH,
110 3yMOBJIEHI METOIO OCBITHBOT'O ITPOLIECY, KOHKPET-
HOI0O HAaBYAJIBHOIO CHUTYaL€l0 Ta IEPCya3HBHICTIO
crinKkyBaHHS. MarepiaibHe BTiJICHHS TaKOi KOMY-
HiKallii BUpakeHe y Bigeodopmari, IO 3yMOBIOE
ICHyBaHHSI JBOX pIiBHIB B3a€MOii: BHYTPIIIHBOI,
sIKa BUPa)KCHA y BIJICOKOHTEHTI, Ta 30BHIIIHBOI, 11O
BHUHHUKA€E MK aBTOPOM JHUCKypCy Ta misaadeM. Crin-
KyBaHHS BKJIFOYA€ MOBHI Ta I103aMOBHI 0COOJIMBOCTI
YYaCHHKIB HaBYQJIBHOTO MPOLECY, YUUTENs U y4HiB,
CIpUsie B3a€EMHOMY PO3YMIHHIO 4epe3 HasBHICTb
CHUTBHOT 1HTEHIIWHO CHPSMOBAaHOI MisIIBHOCTI —
(hopmyBaHHS 3HaHb i iepekoHaHb. llinecnpsimoBane
BHKOPUCTAaHHSI Pi3HUX 3aC00iB IS BIUIMBY Ha PO3Y-
MiHHS Ta Jii Y4HIB BKa3y€ Ha MepPCya3uBHICTh KOMY-
Hikamii. @opMaTbHUIA CTHIIb KOMYHIKAIlil 3yMOBITIOE
PHUTYai30BaHICTh, SKa PEaNi3yEThCS Yy CTEPEOTHII-
HUX MOJIEJSIX MOBEIHKA Ta CTPYKTYPi CIIIJIKyBaHHS
3 OOKY SIK yUWTells, TaK 1 y4HiB. MylbTHMOATBHICTD
AHIJIOMOBHOTO HaBYAJILHOTO BiZICOJUCKYPCY PO3KPH-
Ba€ThCsl B 3aIy4CHHI BepOaJbHUX 1 HeBepOaIhbHHX
3HAKOBUX CHCTEM. 3aisiHi KOMYHIKaTWBHI 3aco0u
MalOTh OCOOWCTICHMIA 1 HABYaJIbHHUMA XapakTep, a ix
KOMOiHOBaHE BHUKOPUCTAHHS CTBOPIOE CHUHEPTiHHMI
edext s 30UIBIIEHHS IHTEHCHBHOCTI TepCya3uB-
HOTO BILJIUBY.

[lepcnexTrBU AOCHiIKEHHS BOAYAaEMO B IOJAJIb-
IOMY PI3HOACIIEKTHOMY JIOCIHI/DKEHHI I[hOTO BUAY
JHCKYPCY, a TAKOXK JUCKYPCUBHHX CTpaTerii nepcya-
3MBHOCTI, 34CTOCOBaHUX y HBOMY.
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